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Questo catalogo ha lo scopo di tracciare una panoramica 

sull’infinito mondo dei sistemi, dei componenti e degli 

accessori Metalglas.

La gamma completa e dettagliata dei prodotti è 

disponibile sul nuovo sito internet www.metalglas.it. 
In ogni articolo qui illustrato troverete la pagina di 

riferimento del listino 2017.

This catalogue has the goal to show an overview of the 

wide world of systems, components and accessories 

by Metalglas.

The complete and detailed range of products is available 

in our new website www.metalglas.it. 
With any article illustrated in the catalogue you will also 

find its page reference for the price list 2017.

Der vorliegende Katalog bietet eine Übersicht über das 

unendliche Angebot der Systeme, der Komponenten 

und des Zubehörs von Metalglas.

Das vollständige und ausführliche Angebot der Produkte 

wird in internet www.metalglas.it präsentiert.

Für jedes hier abgebildete Produkt wird die Bezugsseite 

der Preisliste 2017 angegeben.



• MYMETALGLAS è L’innovativo configuratore gratuito pensato per semplificare la realizzazione di sistemi in vetro temperato, 

ideati con i prodotti Metalglas.

• MYMETALGLAS is the innovative free configurator designed with Metalglas products, able to simplify the creation of systems 

in tempered glass.

• MYMETALGLAS ist ein innovativer und kostenloser Konfigurator, der zur Vereinfachung der Umsetzung von Systemen aus 

gehärtetem Glas mit Produkten von Metalglas entwickelt wurde.

• Calcolare le misure esatte per tagliare o forare un vetro non è un’operazione semplice. Per questo abbiamo realizzato 

MYMETALGLAS, lo strumento che minimizza il rischio di errore e velocizza il tuo lavoro.
• Calculating the exact measures for cutting or drilling a piece of glass is not a simple operation. For this reason, we created 

MYMETALGLAS, the tool that minimises the risk of error and speeds up your work. 
• Die exakten Abmessungen zum Schneiden oder Bohren eines Glases zu ermitteln, ist nicht einfach. Daher haben wir 

MYMETALGLAS entwickelt, ein Instrument, mit dem das Fehlerrisiko minimiert und Ihre Arbeit 
beschleunigt wird.

MYMETALGLAS È UN PRODOTTO ESCLUSIVO DI METALGLAS 

MYMETALGLAS IS AN EXCLUSIVE METALGLAS PRODUCT 

MYMETALGLAS IST EIN EXKLUSIVPRODUKT VON METALGLAS



FACILITA IL TUO LAVORO CON: 

SIMPLIFY YOUR WORK WITH: 

ERLEICHTERN SIE IHRE ARBEIT MIT: 

MYMETALGLAS.IT

IL CONFIGURATORE ESCLUSIVO PER I CLIENTI METALGLAS

THE EXCLUSIVE CONFIGURATOR FOR METALGLAS CUSTOMERS 

DER EXKLUSIVE KONFIGURATOR FÜR KUNDEN VON METALGLAS

• MYMETALGLAS è il configuratore gratuito pensato per semplificare la realizzazione di sistemi in vetro temperato realizzando 

prodotti Metalglas.

• MYMETALGLAS is the free configurator designed with Metalglas products, able to simplify the creation of systems in tempered glass. 

• MYMETALGLAS ist ein kostenloser Konfigurator, der entwickelt wurde, um die Umsetzung von Systemen aus gehärtetem Glas mit 

Produkten von Metalglas zu vereinfachen.

• Bastano pochi semplici passaggi per registrarsi e accedere al programma. È sufficiente scegliere i prodotti e gli accessori per 

ottenere le misure esecutive di taglio vetro necessarie al tuo progetto.

• Only a few simple steps to register and have access to the programme. Just choose the products and accessories to get the precise 

measures needed for the glass to be cut to your project's specifications. 

• Wenige einfache schritte reichen aus, um sich zu registrieren und das Programm aufzurufen. Danach müssen sie einfach die 

Produkte und Zubehörteile auswählen, um die tatsächlichen Schnittmaße für das Glas zu erhalten, das sie für ihr Projekt benötigen.

• Calcolare le misure esatte per tagliare o forare un vetro non è mai semplice. MYMETALGLAS è lo strumento operativo pensato per 

aiutarti a lavorare meglio e più velocemente.

• Calculating the exact measures for cutting or drilling a piece of glass is never simple. MyMetalglas is the operational tool designed 

to help you work faster and better.

• Das Berechnen der genauen Maße, um ein Glas zu schneiden oder zu bohren, ist nicht einfach. MYMETALGLAS ist das perfekte 

Instrument, das Ihnen dabei hilft, besser und schneller zu arbeiten.

COS’È |  WHAT IS IT? |  WAS IST DAS?

PENSATO PER TE | DESIGNED FOR YOU | FÜR SIE ENTWICKELT

COME FUNZIONA | HOW IT WORKS | WIE FUNKTIONIERT ES? 



•  MYMETALGLAS è il configuratore pensato per semplificare la realizzazione di sistemi in vetro temperato utilizzando prodotti Metalglas.

•  MYMETALGLAS is the configurator designed with Metalglas products, able to simplify the creation of systems in tempered glass.

•  MYMETALGLAS ist ein Konfigurator, der die Herstellung von Systemen aus gehärtetem Glas mit Produkten von Metalglas vereinfacht.

•  Rendi il tuo lavoro veloce e preciso, con MYMETALGLAS ora potrai calcolare facilmente le misure esatte per tagliare o forare un vetro.

•  It makes your work fast and precise; with MYMETALGLAS you can now easily calculate the exact measures for cutting or drilling glass. 

•  Gestalten Sie Ihre Arbeit schneller und genauer, denn mit MyMetalglas können Sie nun einfach die richtigen Maße zum schneiden oder 

bohren eines Glases berechnen.

COME UTILIZZARE MYMETALGLAS 

HOW TO USE MYMETALGLAS 

VERWENDUNG VON MYMETALGLAS



REALIZZA IL TUO PROGETTO IN POCHI SEMPLICI PASSAGGI: 

CREATE YOUR PROJECT IN A FEW SIMPLE STEPS:

SETZEN SIE IHR PROJEKT MIT WENIGEN, EINFACHEN SCHRITTEN UM:

• Scegli i prodotti che ti servono e realizza il progetto che vuoi, inserendo tutti i dettagli di cui hai bisogno, come ad esempio se vuoi la 

posa a soffitto o a parete.

• Choose the products you need and create the project that you want, inserting all the required details, such as, for example, if it is a 

ceiling or wall installation.

• Wählen Sie die Produkte aus, die Sie benötigen, und setzen Sie das Projekt um, indem Sie die Details, die notwendig sind, eingeben. 

Dazu gehört beispielsweise die Wahl zwischen Decken- und Wandverlegung.

• Scegli gli accessori da applicare, come ad esempio la maniglia o il tipo di apertura che si adatta al tuo progetto.

• Choose the accessories to apply, such as, for example, handles or the type of opening that is best suited to your project. 

• Wählen Sie die anzuwendenden Zubehörteile wie etwa den Griff oder die geeignete Öffnungsart aus.

• Stampa le misure esecutive di taglio vetro e la lista completa dei componenti che ti serviranno. Potrai salvare il progetto e consultarlo 

ogni volta che ne avrai esigenza.

• Print the measurements of glass to be cut and the complete list of components that you need. You can save the project and consult it 

any time you need to.

• Drucken Sie die auszuführenden Schnittmaße sowie die vollständige Liste aller benötigten Teile aus. Sie können das Projekt speichern 

und bei Bedarf stets wieder aufrufen.

CONFIGURA IL TUO PROGETTO | CONFIGURE YOUR PROJECT | KONFIGURIEREN SIE IHR PROJEKT

OTTIENI LE MISURE ESATTE |  GET THE EXACT MEASUREMENTS | ERHALTEN SIE DIE RICHTIGEN MASSE

1

2

3

CREA IL TUO PROGETTO | CREATE YOUR PROJECT | ERSTELLEN SIE IHR PROJEKT
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SISTEMI SCORREVOLI 
SLIDING DOOR SYSTEMS 

SCHIEBETÜRSYSTEME A

A
SISTEMI SCORREVOLI  6
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA  115
SHOWER BOX 
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI  195
SLIDING WALLS 
SCHIEBEWÄNDE  

PARETI DIVISORIE E STIPITI  249
PARTITION WALLS AND FRAMES 
TRENNWÄNDE UND ALUMINIUMZARGEN  

SERRATURE E CERNIERE  295
LOCKS AND HINGES 
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI  339
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS 
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE  351
PATCH FITTINGS 
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE  381
RAILING AND CANOPY SYSTEMS 
GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME 

DISTANZIALI, MORSETTI E ACCESSORI  471
POINT FITTINGS, CLAMPS AND ACCESSORIES 
PUNKTHALTERUNGEN, KLEMMBEFESTIGUNGEN 
UND ZUBEHÖR  
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEMEA
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S • UNA O DUE ANTE ESTERNO MURO

• ONE OR TWO SLIDING DOORS ALONG THE WALL

• 1 FLÜGELIGE ODER 2 FLÜGELIGE SCHIEBETÜR VOR  
DEM MAUERWERK

V-5500 
FIFTY 

▶10

59

H
M

21

51

V-5400 | V-5450 
EVOLUTION MINI 

▶14

59

61

V-5440 
EVOLUTION MINI

▶16

61

59

V-5100 | V-5150 
EVOLUTION

▶18

58

50

V-5140 
EVOLUTION

▶20

48

58

V-1860 
BRIXIA HEAVY

▶22

82
.5

46

PO-290 
BRIXIA

▶24

35

56

V-1890 
BRIXIA 140

▶26

140kg

62

90

• SCORREVOLI CON MECCANISMO A VISTA UNA O DUE 
ANTE ESTERNO MURO

• SLIDING DOOR SYSTEMS WITH VISIBLE MECHANISM 
ALONG THE WALL

• SYSTEME MIT SICHTBARER TECHNIK VOR DEM 
MAUERWERK

V-8000 | V-8100
V-8050 | V-8040 
INDEPENDENT

▶54 Ø
16

Ø
34 68

V-6450 
MINIMAL QUADRO

▶60

V-6350 
MINIMAL QUADRO
CON ASTA

▶61

V-6150 
MINIMAL RUOTA

▶62

V-6020 
MINIMAL TONDO

▶63

R-1000 
ROLLING CENTER

▶66

Y

VL-6100 
ROLLIE

▶67

28
50

38

18

VL-3000 
SLIDING TECH

▶68

V-1800

BRIXIA 

▶46

38

82

V-1810
BRIXIA

▶47

48

82

V-1850 
BRIXIA

▶49
72

.5

38

V-1855 
BRIXIA

▶50

72
.5

48

V-5000
COMPACT
▶44

V-2000

SESAMO 
▶30

45

44
32

±4

16

AM-5010
MAGNETO

▶72

65
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS

SCHIEBETÜRSYSTEME A
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S• 1 ANTA MOBILE + 1 FISSA IN LUCE O ESTERNO MURO

• SINGLE SLIDING DOOR WITH A FIXED PANEL ALONG 
OR INSIDE WALLS

• 1 FLÜGELIGE SCHIEBETÜR MIT SEITENTEIL (VOR ODER 
ZWISCHEN MAUERWERK)

V-5403 | V-5453 
EVOLUTION MINI

▶15

71

59

V-5103 | V-5153 
EVOLUTION

▶19

58

59

V-1863
BRIXIA HEAVY

▶23

82
.5

67

V-1803
BRIXIA

▶48

65

82

V-1893 
BRIXIA 140

▶27

83

9
0

V-2000 
SESAMO

▶30

• DUE ANTE IN LUCE O ESTERNO MURO CON EVENTUALE 
VETRO FISSO E SISTEMA SINCRONIZZATO. BINARIO 
INVISIBILE

• 2-WAYS TELESCOPIC SYSTEMS WITH INVISIBLE TRACK 
PROFILE AND OPTIONAL FIXED PANEL

• 2-LÄUFIGES TELESKOP-SCHIEBETÜR SYSTEME MIT 
UNSICHTBARER LAUFSCHIENE MIT OPTION AUF 
FESTVERGLASUNG

V-1815 
BRIXIA INVISIBILE

▶40

80

32

V-7200
INVISIBILE DOPPIO

TELESCOPICO

▶84

92

75
V-7300
INVISIBILE
TELESCOPICO

SINCRO

▶88

19

50 43
1

2
5

10

97

V-1600 + PO-290
EASY-FRAME
SEMI-VISIBILE

▶74

42 42

• 1/2 ANTE ESTERNO MURO, CON EVENTUALE VETRO 
FISSO, BINARIO INVISIBILE

• SLIDING DOOR SYSTEM WITH INVISIBLE TRACK PROFILE 
WITH OPTIONAL FIXED PANEL ALONG OR INSIDE WALLS

• SCHIEBETÜRSYSTEME MIT UNSICHTBARER 
LAUFSCHIENE MIT OPTIONAL SEITENTEIL VOR ODER 
ZWISCHEN MAUERWERK

V-1815 
BRIXIA INVISIBILE

▶40

80

32

V-7150 | V-7160 
INVISIBILE EVOLUTION

▶36

79

6
4

8-10

V-7153 | V-7163 
INVISIBILE EVOLUTION

▶37

96

6
4

V-7100 
INVISIBILE

▶32

V-7103 
INVISIBILE

▶33

V-1600 + PO-290
EASY-FRAME
SEMI-VISIBILE

▶42

42

82
.5

±
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FIXED FIX


